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1. esab v 3a1a44 0CBOEHUS TUCITUILIHHBI

Jucuummna (51.0.08.01.06) CrwiucTrKa aHIJIMHACKOTO SI3bIKa — OJIHA U3
BOKHEUIIINX JVCIIUTUIHH, MIPU3BAHHBIX o0ecre4nTh O0IIETEOPETUIECKYIO
OOIIETEOPETUYECKYIO TMOATOTOBKY OakaliaBpoB 1Mo HampaBieHuio moarotoBku 44.03.05
[Tenarornyeckoe oOpazoBaHHeE.

OcHOBHas ee IIe7b 3aKII0YaeTCsl B O3HAKOMJICHHH CTYJCHTOB C CYIIECTBYIOUIMMHU

IPEJCTaBICHUAMU O CTUJIMCTUYECKUX pecypcax U (PYHKIMOHAIBbHO-CTUIEBOM CUCTEME
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, C JIMHIBUCTHUYECKHMH METOJAMHU UX MCCICNOBAaHUS, Pa3BUTHE Yy HHUX
0a30BbIX YMEHHH M HaBBIKOB JIMHTBOCTHJIMCTHUECKOTO aHajdM3a Ha MaTepuaye TEKCTOB
pa3nuyHbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJICH, a Takxke (HOpMUPOBaHHE YrIIyOJEHHBIX 3HAHHHA O
XapakTepe ¥ 0COOCHHOCTAX (PYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA KaK CPEICTBA PEYEBOTO OOIICHHS.

Cpenu npuOpUTETHBIX 337ad B IMPENOJABaHUU Kypca CTUIMCTHKM MOYKHO TaKXke
BBIICIUTh TOJY4YEHUE CTyJEHTaMHU HEOOXOAMMOM CyMMbl 3HAHMH, TEOPETUYECKU
0000IIAOIMX M  CHUCTEMAaTH3UPYIOIIUMX CBEACHUSA IO  COLMOJIMHIBUCTUYECKMM U
[IParMaTU4eCKUM acleKTaM Pa3IMYHbIX (QYHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH aHTJIMICKOIo A3bIKa U 110
OCHOBHBIM I1pO0JIeMaM JIMHIBUCTUYECKONW CTUIIMCTUKH.

JlaHHas JUcHMIUIMHA [pu3BaHa c(OpMUPOBAaTH U YIIIYOUTh JIMHTBUCTHYECKYIO
MIOATOTOBKY CTYAEHTOB, NPUBUTH CTYAEHTaM IPOYHbIE M INIyOOKHE 3HAHUS, PACKPhIBAIOIINE
MIPE/ICTABICHUE O CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX S3bIKa B COBOKYIHOCTH M B3aMMOCBS3HM €O
pa3HbIX CTOpPOH, HEOOXOAMMBIX JUIsl palMOHAJIbHONW TIOCTAHOBKM M  HENPEPBIBHOTO
COBEpIIEHCTBOBAHUS ITpoliecca 00yUeHMsI MPAKTUKE PEUr Ha U3y4aeMOM SI3BIKE.

HayuHno-uccnenoBarenbckas AEATENBHOCTh OakajlaBpa 3aKiIOUaeTcs B OpraHU3aluu
MH(POPMAIIMOHHO-TIONCKOBOM ~ /I€ATEIbHOCTH,  HAlpaBIeHHOW  Ha  COBEPIIEHCTBOBAHHE
npoeCCHOHATIbHBIX YMEHUHM MPUMEHSATh TEOPeTHYECKUe 3HAHHS M0 rpaMMaTHKe aHTJIMHCKOTO
A3bIKa B IPO(ECCHOHATBHOM NEATETbHOCTH.

1. Mecrto qucuuninHbl (MOayJisl) B CTPYKType 00pa3oBaTeibHON NPOrpaMMbl

Hucntumuraa (51.0.08.01.06) «CtunucTrKa aHMITUHACKOTO SI3bIKa» BXOAUT B MPEIMETHO-
comepxaTenbHblii  MoAaynab ydeOHoro mimana OIIOII BO 3 moxaroroBku OakamaBpoB TIO
Hanpasienuto 44.03.05 Ilenarornyeckoe obpazoBaHue ¢ JIByMs npoduisiMu «MHOCTpaHHBIH
S3BIK (aHTIIMHACKUN)» U «HOCTpaHHBIH S3bIK ( apaOCKUii)».

IIpeemcTBEHHAsA CBA3b C IMIUPOKUM KPYTOM TEOPETUUYECKUX U MPAKTHUYECKUX TUCIUIIIMH
npugaer Kypcy «CTHIMCTHKA aHTIMICKOrO s3blka» Ha (DaKkyJlbTeTe HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
obo6mmaromryro  posb. Juctmmawaa (51.0.08.01.06) «CtuiaucTika aHTJIMHACKOTO — S3BIKAY
OasupyeTcsi Ha KOMIIETEHIUSX, 3HAHMUSX, YMEHHSX M HaBbIKaX, CPOPMUPOBAHHBIX Yy
oOydJaronmuxcsi B pe3yiabTaTe M3ydyeHus AUCHUIUIMH: «HOCTpaHHBIN s3BIK», «BBeneHue B
s3pIKO3HaHue», «[IpakTuueckas Goneruka», «lIpakTuueckas rpammaruka», «lIpaktuka ycTHol
U NMMCbMEHHOMN peun», «VIcTopus aHTIMHCKOro s3bIKay, «JIEKCHKOJIOTHS aHIVIMMCKOTO A3BIKay,
«TeopeTnueckast rpaMMaTUKA aHITIMMCKOTO SA3bIKa».

Komnerennuu, copMupoBaHHBIE B IPOLIECCE N3YUEHUS TUCIHUIIMHBI, HEOOXOAUMBI IS
OCBOCHMS COJepKaHus AUCUUIUIMH: «lIpakThka yCTHOM M NUCBMEHHOM peum», «Teopus u
NpaKkTHKa TnepeBonay, «CpaBHHUTEIbHAS THUIONOTUSA», IUCUUIUIMH IO BBIOOPY CTYyIEHTA,



BBITOJIHEHUST 3afaHuil (y4eOHOM, MPOW3BOACTBEHHON MPAKTHK, HAYyYHO-HUCCIIEIOBATEIBCKOM

paboThI) U MOATOTOBKU K UTOT'OBOM aTTECTAIIHH.

B pesynbrare

3.IlnanupyemMpble pe3yabTaThl 00y4eHUs M0 JUCIHUILINHE

c(hOpMUPOBAHBI KOMITETCHIUH:

OCBOCHHUS COJIEp)KaHUsI TMPOTrpaMMbI y OakanaBpa JJOJDKHBI OBITh

DopmMupyeMble KOMIIETEHIMU IlepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yUYeHUsI

Kon HaumeHoBaHue 10 JMCHMIIJINHE
KOMIIeTEeHIIUH

Ob6menpodeccnonanbubie komnereHnun (OI1K)

OIIK-8 | Cmocoben  ocymiecTBISATh | 3Haem. WCTOPUIO, TEOPHIO, 3aKOHOMEPHOCTH H
MeIarOrMYECKYI0 NPUHLMIBL  [IOCTPOCHUS U (PYHKIMOHUPOBAHUS
NESTEIbHOCTh HAa  OCHOBE | 00pa30BaTeNbHBIX (MEIaroruuecKux) CUCTEM, POJIb
CHEIMATBbHBIX HAy4YHBIX | © MECTO 0Opa3oBaHUs B JKU3HH JIMYHOCTH U
3HAHUU oOuiecTBa; KYJIbTYPHOUCTOPUYECKUE,

HOPMAaTUBHOIMPABOBBIE, aKCHOJIOTUYECKHE,
3THYECKHE, MEIUKOOHOI0THUSCKHE,
SPrOHOMUYECKHE, MICUXOJIOTHYECKHE OCHOBBI

(BKJItOUAss 3aKOHOMEPHOCTH, 3aKOHBI, MPHUHIUIIBI)
MEJaroru4eckoil JIesATEeIbHOCTH; KJIACCHUYECKHE U
VHHOBALMOHHBIE II€JarOTMYECKUE KOHUEMINU |
TEOpUH;  TEOPUU  COUMANM3alUs  JIMYHOCTH,
WHIUKATOPhl ~ WHIUBUIYAJIBHBIX  OCOOCHHOCTEH
TPAeKTOPUM JKU3HU, UX BO3MOXHBIE JI€BHALUM, a
TAKK€ OCHOBBI HMX IICUXOAUArHOCTUKH; OCHOBBI
MCUXOAUIAKTUKH, TOTUKYIBTYPHOTO 00pa3oBaHus,
3aKOHOMEPHOCTEN MOBEACHUS B COLUAIBHBIX CETX;
3aKOHBl  Pa3BUTHUS JIMYHOCTH U IPOSBIICHUSA
JIMYHOCTHBIX CBOWCTB, ICHUXOJOTHYECKHUE 3aKOHBI
MEpUOAM3aLMNA U KPU3UCOB PA3BUTHS,

Ymeem: OCYIIECTBIATH Me1arOru4eckoe
LIEJICTIOIaraHue u perarhb 3a7a41
MPOECCHOHAIBHON TEarOTHYECKOMN eI TEIIbHOCTH
Ha OCHOBE CIICLIMAJIbHBIX HAy4YHbIX 3HAHWI;

OLICHUBATh pe3yabTaTUBHOCTD cOOCTBEHHOM
[IE€arOTUYECKON JEATEIBHOCTH;

Bnadeem:  anroputMamMM M TEXHOJOTHSIMHU
OCYLIECTBIICHUS npogeccuoHaTbHON

MEeIaroruyeckord  JIeATENIbHOCTH  Ha  OCHOBE
CHEIHUANbHBIX ~ HAayYHBIX  3HaHWHA, TMpUeMaMu
Mearorndeckoi peIeKCU; HaBbIKaMU Pa3BUTHS Y
oOydJarmuxcsi  TO3HABATENbHOM  aKTHUBHOCTH,
CaMOCTOSTEIIBHOCTH, WHUIIUATUBEI, TBOPYCCKUX
crocoOHocTel,  (opMHUpOBaHHS  Tpa)KTaHCKOU
MO3UIIMK, CIIOCOOHOCTH K TPyAy M JKU3HU B
YCIIOBHUSAX COBPEMEHHOTO0 MHpPa, (HOPMUPOBAHHS Y
00ydJaronuxcst KyJabTyphl 3I0POBOTO U 0€3011aCHOTO
o0pa3a )XKu3HHU.




Ipodeccnonanbubie komnereHuun (1K)

IIK-1 | Cnocoben MIPUMEHSATH
MpeIMETHbIC  3HAHUS
obyacTu WHOCTPaHHOT'O
S3bIKa TPU  peaTH3aIiu
00pa3oBaTEIHLHOTO
npoiiecca

3naem:
peanuzanuu
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

3aKOHOMEPHOCTH u
COZIepIKaHHUs

HPUHIIATIBI
oOpa3oBaHusl IO
KOMITOHEHTBI COJCPIKaAHUS

00y4eHHsT MHOCTPAHHOMY SI3bIKY W MPHHLUIBI UX

otbopa.

Ymeem: oCymECTBIATH OTOOP  COICpIKAHHS
00y4YeHHsSI UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B COOTBETCTBHH
C LEIIMH U

BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU O0YYarOIIHXCSI.
Brnaoeem: IIPEIMETHBIM CoJIepIKaHueM
HHOCTPAHHOTO 53bIKa, TEOPHEH W TMPAKTHKOU
HWHOCTPAaHHOTO A3BIKA, METOIUKOM €ro

IpenoJiaBaHusl; YMEHUSAMU OTOOpa BapUaTHBHOTO
COJIEp’)KaHUsl C y4YETOM B3aMMOCBSA3M YpPOUHOH U

BHEYPOUYHOI
A3BIKY.

bopm

oOy4deHus

HHOCTPpAaHHOMY

4. TpynoéMKoCTb I CHUILITHHBI (MOTYJIA)

OO011ast TPYI0EMKOCTh JUCIUILIAHBI COCTABIACT 2 3aUeTHbIC eIuHHIIBI (72 Yaca).

Jucuunimza u3ydyaercs B 7-M CEMeCTpe. Tabmua 1
Bun yueOHO# paboThI Ounas 3aounas
¢dopma dopma
oOyueHus 00y4eHus
AyauTOpHBbIE 3aHATHSA (BCEro) 20 8
Jlexun 8 2
[paxTuueckue 3ausatus (113) 24 6
Cemunaps! (C)
Jlabopatopusie pabotsl (JIP)
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) 40 61
[IpopaboTka MaTepuana JeKIUi, MOATOTOBKA K
3aHATHUAM
CamMmocTosTeNIbHOE HU3YUCHHUEC TCM
KontponbHbie paboTsl
Pegepat
KypcoBoii mpoexT (pabota)
IIpomeskyToUyHasi aTrecTauus (3a4er, FagéT Bagér 3
IK3aMeEH)
OG6ast TPy10eMKOCTh 72 72
5.Conep:xkanue THCHUILTHHBI (MOIYJIST)
5.1. TemaTuyeckuii JIaH
Tabmumna 2
HaunmenoBanue Bupl yueGHO# paboThI U TPYOEMKOCTh WX U3YUCHHS
paznena (Tembr) Jlexuun IIpaxr. IIpaxr. Camoctos | IIpomexyt
ANCHUTUTAHBI 3aHATUS | MOJATOTOB. | TEJbHAs OYHBII
pabora KOHTPOJTb




‘ OYH ‘ 030 ‘ OYH ‘ 030 ‘ OYH ‘ 030 ‘ OYH ‘ 030 ‘ OYH ‘ 030

MO)Iy.TIL 1. JIMHIrBOCTHJIMCTHYECKOE OCMbICJI€HHE OHATUA «CTHIbY.

11 Oo6uue Kateropuu | 2 2 4 6
JUHTBOCTHIIUCTUKH 2 2
1.2. | [Ipobnema GpyHKITMOHATLHBIX 4 10
CTHIIEH S3bIKa 2 4
1.3. | [IpobGnemMa CTHIMCTUYECKOM 8 12
nuddepeHnranum 4
CJIOBapHOI'O COCTaBa SI3bIKA
CrannapTHBIT BapUaHT
AHTIIUICKOTO A3bIKA
Hroro 4 2 10 2 16 | 28
MoayJib 2. JkcnpeccHBHBIE CPEICTBA U CTHIIMCTHYECKHE TPHEMBI
2.1. | UzoOpa3urenbHbie CpeacTBa
S3bIKA 1 1 1 1 8 10
2.2. | Jlekcuueckue
CTHIINCTUYECKAE  CPEJICTBA 2 3 1 2 1 8 11
A3BIKA
2.3. | CuHTakcuyeckue
CTHIINCTUYECKHAE  CpECTBa. 2 5 2 8 12
@urypsl peuu.
Hroro 4 9 2 5 2 24 33
Hroro 3a cemectp 8 2 19 4 40 61 | 3au. | 3au.
5 2 3
5.2. Copep:xanue TMCUUIJIMHBI (MOAYJIf), CTPYKTYPHPOBAHHOE 0 TeMaM
(pa3nesnam)
Tabmuma 3
Ne HaumenoBanme pa3aesa Conepxanne
JTUCIHUIIINHBI
1 Moay.nb 1. JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOE OCMBICJI€HHE OHATHS «CTHJIb.
Coolepircanue 1eKYUORNHO20 Kypca
11 Oobmmme kareropudTema 1. O6uiue KaTeropuu JUHrBOCTHIUCTHKH.
VIMHTBOCTHJIMCTHKHA Brenenne. 3amaun u mpeaMeT CTHIUCTUKH. Teopus ypoBHEH
SI3BIKOBOM CHCTEMbI. B3aMMOCBSI3b CTHIUCTUKU C JIPYTUMH
JMMHIBUCTUYECKUMH  JUCHUIUIMHAMHU. TepMHH  «CTHIIBY:
OTUMOJIOTHS,  COBpPEMEHHOEe  yINOTpeOJeHWe  TepMHUHA,
TTMHTBUCTUYECKAs TPAKTOBKA Karteropuu ctwis (I"anbriepuH).
1.2. [Ipobnema ¢bynkuuonanpHbIX Tema 2.I1podieMa pyHKIHOHATBHBIX CTHIIEH S3bIKA
CTHJICH S3bIKa OyHKIMOHATBHEIE CTHJIH AHTJIUHACKOTO SI3BIKA.
Knaccupukanms u XapakTEpUCTHKA OTAEIBHBIX S3BIKOBBIX
ctuneil. Jlekcnueckue OCOOCHHOCTH, (PYHKIMOHAJIbHAS
3HaYMMOCTh (PYHKIMOHAJBbHBIX cTHiaed CinoBo ®  ero
3HaueHue. JleHoranus U KoHHoTauus. [loHsATHE KOHTEKCTA.
1.3. [IpoGiiema crunctrueckoiiTema 3. Ilpobiema cTunucTuyeckoit auddepeHnuanumn
i depeHumanun CIIOBapHOT'O/C/IOBAPHOr0 cocTaBa s3bIka [IpoGiema kiaccupukanuu
COCTaBa SI3bIKa aHrauiickoro  BokaOymspa  (CkpebueB,  [anbnepuH).
buHapHBIE ONNO3MIMA KaK OCHOBAa  CTHJIMCTHYECKOU
knaccupukanuy. CTHIMCTHYECKHE CJIOW U TPYNIbI JIEKCUKU
(cxema  [anbnepuna): crenyanbHas  JHUTepaTypHas
(apxam3Mbl, TOXTH3MBI, HEOJIOTH3MBEI) U JIUTepaTypHas




O6H.Iey1'[0Tpe6I/ITCJ'ILHa$I JICKCHKA, CTUIUCTHYCCKU
HefITpaJ'ILHaSI JCKCHKa, O6H.I€y1'[0Tpe6I/ITCHLHaH pa3roBopHagd

W CchenuaigbHas — pasroBopHas  (MpodeCCHOHATN3MEL,
PKaprOHU3MBI, CJIOHT, JHAJEKTHBIE CJIOBa, BYJIBrapHU3MEl,
OKKA3WOHAIN3MBI) JIEKCHKA.
1.4. CrangapTHBIH BapuaHT/Tema 4.CTaHAapTHBIIi BapHaHT AHIVIMICKOr0 s3bIKa
QHTJIMACKOTO SI3BIKA CranmapTHelidi  (0a30BBIM)  aHTIIHHACKHIA: OTIpEIICIICHHE,
XapakTepHble 0co0eHHOCTH CTHINCTHYEeCKHE CHHOHUMBL. CTHIL
OTHECEHHOCTH CJIOB M X SMOIMOHAIILHO-OILICHOYHAs «OKPacKay.
MoayJib 2. JkcnpeccHBHBIE CPEICTBA U CTHIIMCTHYECKHE TPUEMBI
2.1. 300pasutenbHble cpencTsa sizbika [Temas. H3o6pa3uTebHbIE cpeacTea SI3bIKA.
CTHIIMCTHYICCKHE SI3BIKOBBIE cpencTBa.CpencTBa 0Opa3HOCTH.
Tponsl.
2.2. Jlekcuyeckue crunictuueckue/lekcnyeckne CTWIMCTHYECKHe cpeacTBa. CTHIMCTHYECKHUE
CpeICTBa sI3bIKA CpellCTBa, OCHOBAHHBIE Ha MPHUHIIMIE MEPEHOCHOTO 3HAYECHWSL.
Mertadopa, Buabl, QyHKIHHA. Dnuter. MetoHumus. [unep6oa,
Annio3us, AHTOHOMAacHs.
2.3. CrHTakcndeckue crunuctudeckuelTema 6. CuHTakcHYecKHMe CTHJIMCTHYECKHE CpeICTBa.
cpenctBa. OUrypsl peuH. Durypsl  peud. CTWIHCTUYECKHE CPEICTBA CHUHTAKCHCA:
[MOBTOPBI, 000CO0JIEHUE, PUTOPUUECKHIA BOIIPOC, MapalIeIn3M,
DILTUTICHC, allo3WOIe3nc, Xua3M, MepeduclieHne, Oeccoro3ue,
MHOTOCOIO3HE, PeTapIaIlisl, MapIeIUIIIs.
2.4. Crunuctrdeckas U30bITOUHOCTb.  [(CpecTBa CTHITUCTUICCKON H30BITOYHOCTH.
5.3. Tembl NpaKTHYECKUX/CEMUHAPCKHX, JJAOOPATOPHBIX 3aHATHII U MepeYeHb 3aIaHUil
Ta0muua 4
No Tema npakTUUECKOTO 3ananus (mnu BOIIPOCHI s | Dopma Jlurepatypa
/1 (cemuHapckoro, 1ab.) 00CyXIIeHUS HA CeM. 3aHSATHH) OTYETHOCTHU
3aHATHUA
Moayasb 1. JIMHTBOCTHIMCTHYECKOE OCMBICJICHHE IOHATHS «CTHJIb».
11 Oomiue kateropuu | 3anamueNel Stylistics as a branch | Ycrubrii CM. nyHKT 7
JTHHTBOCTHIIACTHKH of linguistics onpoc.
1.Stylistics: Objects of studies. KorTposbHo-
Fields of investigation. TecToBbIe
3aJaHus.

system
means

lexicol

2.Basic notions of stylistics:

individual and functional styles.
3.Links of stylistics

with other branches of
linguistics: phonology,

morphology,

phraseology, syntax,
psycholinguistics.

4.Definition of linguo-stylistics.
5.Forms and types of speech:
written and oral types of speech.

and speech, expressive
and stylistic devices,

ogy,




1.2.

[Ipobaema
(YHKLIHNOHANBHBIX CTHIICH
SI3bIKA

3anamue No2 Concept “Functional
styles

1.The definition of the notion
“functional styles”.

2.The problems of their
classification

3.Styles and substyles: common
and different parameters (general
outline)

4.Characteristics of belles-lettres
style.

5.Substyles: poetry, emotive prose,
drama

6Language peculiarities of each
substyle

7.The status of belles-lettres style
among functional styles

VYcrHbli
orpoc.
KontponsHo-
TECTOBBIE
3aJaHUS.

CM. yHKT 7

3anamue Ne 3 Contemporary
English styles.
1.The newspaper
function, aim.
2.Substyles and language
peculiarities of each substyles:
headlines, articles, advertisements
3.The publicistic style: sphere,
function, aim.

4.Substyles and language
peculiarities of each substyle:
speeches, essays, articles.

5.The Scientific prose style.
6.Contemporary English styles:
sphere, function, aim.

7.Substyles and language
peculiarities of exact science

prose and of humanitarian

science prose.

8.The style of official documents:
sphere, function, aim.

9.Substyles and language
peculiarities of jurisdiction,
business, military.

style: sphere,

YcrHbpii
ompoc.
KontpomnsHo-
TECTOBBIC
3a/laHusl.

CwMm. yHKT 7

3anamue Ne and

stylistic norms

1.The notion of “norm” and its
violation.

2.Types of norms: language norm,
stylistic norm.

3.Types of norm violations:
individual, group, occasional and
intentional violations. Speech
mistakes.

4.Stylistic (pragmatic) effect of
norm violations.

3anamue Ne 5.The concept of “a
Word” and its meaning

4.Language

VYcrHbli
OIIpoC.
KoHTponbHO-
TECTOBBIE
3a/laHusl.

CM. myHKT 7




1.Definition of “a Word”. Types of
meaning.

2.Denotational and connotational
meaning.

3.Definition of “a context” and its
role in meaning actualization.
4.Dual role of a context.

1.3.

[Ipobnema
CTHIMCTHYECKON
g hepeHIaIu
CIIOBApPHOTO
SI3BIKA

cocCTraBa

3anamueNo6.Stylistic
differentiation  of
Vocabulary.
1.Stylistic  classification of
vocabulary as a system.
2.Three main layers of the
vocabulary: common colloguial,
neutral, literary lexis.

3.Special literary and special
colloquial vocabulary:
professionalisms — jargonisms.
4.Neologisms-occasionalisms,
poetisms,archaisms, barbarisms.
5.Special colloquial: vulgarisms-
jargonisms-slang

the English

the

VYcTHbIN
orpoc.
KontponsHo-
TECTOBBIE
3aaHUS.

CM. myHKT 7

MoayJib 2. DkcnpeccuBHbIE CPEACTBA H CTHINCTHYECKHE NPUEMBI

2.1.

N3o0pasutenbHbIe
CpEJ/ICTBA SI3bIKA

3anamue Ne T7.Expressive means
and stylistic devices. Lexical
stylistics:

1.Stylistic semasiology and stylistic
lexicology. The objects of their
investigation.

2.Principles (patterns) of
classification of lexical stylistic
devices.

3.Metaphor: definition, types.
4.Metonymy: definition, types.
5.Variants of metaphor and
metonymy: synecdoche,
antonomasia, periphrasis.

YcrHbI# onpoc.

KontpomnsHo-
TECTOBBIE
3a7aHMs.

CM. yHKT 7

2.2.

Jlekcnueckue
CTUIIUCTHUYCCKHC
CpenCTBa sI3bIKa

3anarue Ne 8. The emotional
evaluation of the object
1.Epithet: the structure
semantics.

2.0xymoron: the meanings
foregrounded in its formation.

3. The basis of figures of quantities:
measurement, disproportion of the
object and its verbal evaluation.

4. Hyperbole, its function

5. Understatement, its function
6.Litotes — a specific form of
understatement

and

YcrHbit
o1mpoc.
KoHTponbHO-
TECTOBBIE
3alaHuUs.

CM. myHKT 7

2.3.

CHHTaKCHYECKHE
CTHINCTUYECKHUE
cpenctea. @Urypsl pedu.

3anamue MNe 9. Interaction of
logical and nominal meaning
1.Primary and derivative logical
meaning.

VYcrHbli
orpoc.
KontponsHo-
TECTOBBIE
3aJaHMUs.

CM. myHKT 7




2.Periphrasis, types and function.
3.Euphemism — types and function.
4.Zeugma, pun — particular stylistic
or pragmatic effect.

5.Intentional mixing of words of
different stylistic aspects.
6.Syntactical stylistics.
7.Principles (patterns) of
classification of syntactical
stylistic devices.

8.Syntactical devices based on
peculiar syntactical arrangement
of utterance: stylistic inversion,
detached constructions, parallel
constructions, reversed parallel
construction-chiasmus.
9.Repetition: anaphora,

epiphora, framing,

anadiplosis.

10.Synonymical repetition,

its function.

11.Climax (gradation) Anticlimax.
Functions

12.Antithesis, its function.
13.Ellipses,Break in the narrative,
Question-in-the narrative.

5.4. 3axanns caMoCTOSATEIbHON PadoOThI
Oco0oe MecTo B OCBOEHHMH ,I[aHHOﬁ JUCHUIIIMHBI 3aHUMACT CaMOCTOATCIbHAA pa60Ta

crynertoB (CPC) o6muMm oopemom 40/61 gacos.

1.

2.

kW

CamocTosiTenbHast paboTa CTYJAEHTOB IPEIoaraer:

U3yueHHe Y4eOHOM U HAyYHOM JINTepaTyphl MO MpeiaraeMbIM IPOOIeMaM ¢ MOCIIeTYOIIIM
uX 00CY)K/ICHHEM Ha CEMUHAPCKHUX 3aHSITHSIX;

BBITTOJIHCHUEC ITPAKTUYCCKUX 3a}J;aHI/II>'I, OTBETHI HAa BOIIPOCHI 1JIA CAMOKOHTPOJIA,
MMpEaACTaBJICHHBIX

naHHOW paboueil mporpamme, O0OECHEUMBAIOIINX 3aKpeIUICHHE W yriIyOJeHue

TEOPETUUECKUX 3HAHUM, TMOJNYYCHHBIX Ha JICKIMAX, CEMHHAPCKUX 3aHATHAX U B pE3yJbTare
CaMOCTOSTEIBHOM PabOTHI € IUTEPaTyPOH;

MOATOTOBKA JIOKJIA0B / peepaTos;

COCTaBJICHHE IIJIAHOB-KOHCIICKTOB;

MOJITOTOBKA K TEKYIIUM KOHTPOJIBHBIM MEPOIIPUATHUAM (KOHTPOJIbHBIE pabOThI, yCTHBIN 1

MUCBMEHHBIH oTpoc, cobeceToBaHus )
VKa3aHHbIE BHIBl Y4eOHOH JICATENBHOCTH OOCCIEUMBAIOT WHTEIPALUIO ayAUTOPHOH W

CaMOCTOSTCILHOU pa60TBI.

CamocTosiTesIbHas pa60Ta mnmpeamnojiara€t IMmoAroToBKY CEMHUHAPCKUM 3aHATHAM,

CaMOCTOSITETIbHYIO TOATOTOBKY CTYJEHTAa MO OTIEIbHBIM TEMaM B COOTBETCTBHH C Y4eOHO-
TEMAaTUYeCKUM IUIAHOM M CIOCOOCTBYET BBIpaOOTKE YMEHHsSI TIIy0Ke I03HAaTh COBPEMEHHBIN
AHIVIMMCKUH SI3BIK, MOHATH €ro KAaK pe3yJbTaT CJI0KHOIO IPOLEcca pa3sBUTUS U B3aUMOACHCTBUSA
pa3IuYHBIX (PAKTOPOB U OINPENIETHUTH €T0 MECTO CPEIN APYTHX S3BIKOB.

CoBeTnbl IO IMOATrOTOBKC K KOHTPOJIbHO-3a4YCTHLIM 3aHATUAM 110 UCTOPUHN AHTJIMMCKOIO S3bIKa
1.B TeucHne CEMCCTpa NpCaAnoJIaracTcsa NpoOBCACHUC ABYX 0606H_IaIOH_[I/IX KOHTPOJIbHO-3a4YCTHBIX

3aHATUN TI0 CTHJIMCTHKE aHTJIMACKOTO S3bIKa; B KOHIIE Kypca — 3adeT. [Ipum moarotroBke Kk HUM ocoboe
BHUMAaHUE CIIEAYyEeT OOpaTUTh Ha CIEAYIONINE MOMCHTHI:
2. B xadecTBe I1aHa OTBETa PEKOMEHAYETCSl UCIOJIb30BaTh KPATKOE M3JIOKEHUE TEM B MpPOrpaMme
Kypca, a TaKkXKe IOCIIeI0BATEeIbHOCTh TEPMHUHOB B 0000IIAIOINX CITUCKAaX TEPMHUHOB 10 Mopdomorun
U CUHTaKCHCY.




3. HexenatenpbHO WCIONB30BaHUE TPUMEPOB, WILTIOCTPUPYIONUX TEOPETUYECKHE ACIEKTHI,
MPUBOJUMBIX B TeKcTax Jieknuid. HeoOxoawmo monOupaTh COOCTBEHHBIC IMPHMEPHI; B CiIydae
3aTpyOHEHHS, JOIMTyCKAeTCsS MCIOIb30BaHUE MMPUMEPOB U3 YIPAKHEHHH MPAKTHIECKOTO MOCOOHS 10
MOJArOTOBKE K CEMHHAPCKAM 3aHATHSIM. TONBKO COOCTBEHHBIE NPUMEPBI JIEMOHCTPUPYIOT
NEeHCTBUTEIHHOE MPOHUKHOBEHUE B TEOPETUIECKUI MaTePHAII U €T0 ITOJIHOE TOHNMaHHeE.

3. IlpakThueckue 3afaHMs, BBIHOCHUMBIE Ha 3a4é€T, COCTABIEHBI Ha OCHOBE YNpa)KHEHUH,
PEKOMEHJIOBAaHHBIX B IPAKTUKyME U BBIMOJHSBIIMXCS B TEUEHHE CEMECTpa Ha CEMUHAPCKUX
3aHATUAX. PexoMmeHmayercss BEpHYThCS K OTUM YIPAXHEHHSIM M YTOYHUTH UX BBITONHEHHE NpPHU
MMOATOTOBKE K JAHHON YacTH 3a4eTHOro wucmeiTaHus. OOparnTe BHUMAaHHE, YTO BBITOIHSIEMOE
3aJaHie JOJDKHO OBITh TMOAKPEIJICHO OOBSACHEHHEM TOr0 WJIM WHOTO MpPEAaraeMoro perieHHs.
OmmOkr B BHINOJHEHHHM MPAKTHYECKOTO 33/JaHUs MOTYT TOTpeOOBaTh IOMOIHUTEIHHOTO
00CYKJIeHHSI COOTBETCTBYIOIIEH TEMBI Kypca.

Tabmumas

Ne

n/n

Koanu
€eCTBO
4acoB

Pasnea (Tema) nmporpaMmmbl 3aganus ®opma
A CaMOCTOSITEJILHOTO | OTYETHOCT

BbINOJITHCHHUSA u

Jlutepartypa

MOIlyJ'[b 1. IMHIrBOCTHJIMCTHYECKOE OCMbICJIEHHE OHATHA «CTHIbY.

1.1

Ycerubiid
orpoc.
KonTpoas
HO-
TECTOBBIE
3aJaHusL.

1.CamocrosTenbHOe
M3yYeHne BOIIPOCOB
paznena: AKTyanbHbIe
npobJeMbl  COBPEMEHHOM
cTuucTHKHA. CTUIMCTHKA
aBTopa ¥  CTWJIHCTHKA
BOCTIPHUSATHSL.
CrtunucTuKa S3BIKA H
CTHIIMCTUKA PEUH.
CTunucTuka
JIEKOTUPOBAHUSI.
2.  W3yuuts
JIUTEpaTypy
OTHOCHUTEIBHO 3a1a4
CTHIIMCTHKH B
COBpPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKE,
ocoboe
YPOBHSIM
CTHJINCTHYECKOTO
aHaln3a.
3.03HaKoMJICHHE c

O6bmme kateropuu | 4/6
JIMHTBOCTUITUCTHKA

CM. yHKT 7

Hay4YHYIO

yaeisis
BHUMAaHUE

MatepuagoMm

Ha cauTe

http://superlinquist.com

1.2

[Ipo6Giema
(YHKLIHMOHANBHBIX — CTHIIEH
SI3BIKA

4/10

1.CamocrosTensHoe

U3y4YeHHE
paznena.
Hay4HYIO

OTHOCHUTCIIBHO

JIMCKypca.

BOIIPOCOB
N3yunts

JTUTEpaTypy
TEOpUH

3.03HaKOMIIEHHE C

MaTepHaIoM

Ha cauTe

http://superlinquist.com

1.CamocrosiTensHoE

M3ydeHne

BOTIPOCOB

paznena.lcropuueckoe

pasBUTHE

YcrHbii
orpoc.
KonTtpons
HO-
TECTOBBIE
3a/laHMs.

CM. myHKT 7



http://superlinguist.com/
http://superlinguist.com/

(YHKITMOHAIBHBIX CTHIICH
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
JKaHpel ¥ TUIBI TEKCTOB
(YHKITMOHAIBHBIX CTHIIEH
AHTJIMCKOTO SI3BIKA.

2. UM3yunth HaydHYIO
JUTEPATYPY
OTHOCUTEIHEHO
HCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUSA
(YHKITMOHAIBHBIX CTHIIEH
AHTJIMHACKOrO U BOIIPOCOB
BHYTPHUCTUJICBOI
nuddepeHnrannmn
(YHKIIMOHAIBHBIX CTHIIEH
AHTJIMHACKOTO S3BIKA.

3.0O3HaKOMJICHUE c
MarepualioM  Ha caiite
http://superlinguist.com
1.3. | TIpobnema 8/12 1.CamocTosTeIbEHOE VcTHbIi CM. myHKT 7
CTIINCTHYECKOU W3y4YEHHE BOIIPOCOB pasfena | ompoc.
i depeHImanun «CTUJIUCTHYECKON KonTposs
CIIOBapHOTO COCTAaBA S3bIKA mubdepenmanu HO-
CIIOBaApHOTO cocraBa | TECTOBBIC
A3BIKA. 3a/laHHAL.
2.BrlnosnHenne
MNPAKTUYCCKUX SaZ[aHI/Iﬁ 10
Y9e0HO-METOTUICCKOM
pa3paboTke JUTST
CaMOCTOSTENIBHOH ~ paboTHI
CTYACHTOB IO JWCHUIUINHE
«CTHUCTHKA aHTIIHHCKOrO
SA3bIKA
3.03HaKomIieHuE c
MaTepruaioM Ha caiiTe
http://superlinguist.com
MoayJib 2. JkcnpeccHBHbIE CPEICTBA U CTHIIMCTHYECKHE TPUEMBI
p 1. | 300pa3urenpHble 8/10 I.CamocrosrensHoe YerHblit Cwm. nyHkr 7
CpeACTBA A3bIKA HA3y4YEHHUE BOIIPOCOB | OHPOC.
pasena: KonTpons
2.9KcnpeccuBHOCTL — Kak | HO”
apdext  akryanmmzamum | CCrOBPIC
3a/1aHus.
SMOTHBHOTO, 0Opa3HOTO
KOMITOHEHTA u
KOMITOHEHTa
CTUJIUCTUYECKOHN
pedepeHun.
Crunuctuyeckas
nuddepeHnnaus
CJIOBapHOTO cocTaBa
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.
2. M3yunth Hay4HYIO
JUTEPATYPY
OTHOCUTEIBEHO
CTUIMCTHYECKOIO
aClleKTa CEMaHTHUYECKOU
CTPYKTYpHl  CIIOBa U



http://superlinguist.com/
http://superlinguist.com/

CTHUJIMCTHYECCKOH

IuddepeHuInanun
CJIOBapHOTO cocTaBa
AHTJIINHCKOTO SI3BIKA.
Baxuo YIEIINUTh
BHUMaHHE OCOOEHHOCTSIM
CTHJIMCTHYECKH

MapKHpOBaHHOfI JICKCUKH
aHTJIMMCKOTO  s3bIKa B
COITIOCTAaBJICHNH C
CHUCTEMOM CTHUIUCTUYECCKHU
MapKHpOBaHHOfI JICKCUKH

B PYCCKOM U Ipyrux
A3BIKAX.

3.03HaKoMJIeHHE c
MarepualioM  Ha caiite

http://superlinguist.com.s3
BIKA»

4. 3.03HaKoMIICHIE c
MaTepuagoM Ha caire
http://superlinguist.com

.2

JIekcnueckue
CTHJINCTHYECKHE CPEICTBa
SI3BIKA

8/11

1.CaMOCTOSTEILHOE

W3YUYCHHE BOIIPOCOB
paznena:
DKCIPECCUBHOCTh KaK
shdexT  akTyalu3anuu
SMOTHUBHOTO, 00pa3HOTO
KOMIIOHEHTA u
KOMIIOHEHTA
CTUIIUCTUYECKOM
pedepeHun.
Crunuctuyeckas
nuddepeHnnaIus
CJIOBapHOTO cocTaBa
AHTJTUHCKOTO SA3BIKA.

2. WMByuuth Hay4dHYyIO
TUTEpaTypy
OTHOCHUTEIBHO
CTUJIMCTHYECKOTO
acmeKkTa CeMaHTHYECKON
CTPYKTYpHl ~ ClIOBa U
CTHUIINCTHYECKOM
nuddepeHnnaun
CJIOBapHOTO cocTaBa
AHTTTUHCKOro SI3BIKA.
Baxno YAEIUTh
BHHUMAaHHE OCOOEHHOCTIM
CTHIIMCTHYCCKH

MapKUPOBAaHHOW JIEKCUKHU
aHTIIMIACKOTO  S3BbIKA B
COIIOCTABIICHUH c
CHUCTEMOM CTHUIINCTHYECCKHU
MapKUPOBAaHHOW JIEKCUKHU
B PYCCKOM U JApPYTHX
SI3BIKAX.

3.03HaKoMJIEHHE c

Ycerubiid
orpoc.
KonTtpons
HO-
TECTOBBIE
3aJaHusl.

CM. yHKT 7
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MaTepI/IaJ'IOM Ha caﬁTe
http://superlinquist.com.

2.3

CuHTakcH4yeckue 8/12 1.CamocrosiTennsHOe YerHsrit CMm. nyHKT 7
CTHJIMCTUYECKHE CPEICTBA. H3y4YeHUe BOIIPOCOB | OHpOC.
@urypsl peuu. pasnena: Konrposs
CuHTaKCcHYeCKHe HO-
CTUJINCTUYECKHE TecToBbIC
3aJaHusl.

cpencrBa. GUrypel peuu.
2. UM3yunth Hay4dHYIO

JUTEPaTypy
OTHOCHTEILHO
CTWIHCTHYECKUX CPENCTB
CHHTaKCHCa:  ITOBTOPHI,
o0ocobeHue,

PUTOPUYECKUNA  BOIPOC,
MapajuieNn3M, dIUTUTICHC,
ano3uOoIIe3HC, XHas3M,
MepeUncIeHuE,
Oeccoro3ue,
MHOT'OCOIO3HE,
peTrapaanus,
MaPIEIUIAIIS.
3.0O3HaKOMJICHHE C
MarepyuaJioM  Ha caire
http://superlinguist.com.
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Bomnpocsl 11 CaMOKOHTPOJIA 110 KypCyY
What are the main trends in style study?
What forms and types of speech do you know?
What is functional style and what functional styles do you know?
What levels of linguistic analysis do you know and which of them arerelevant for
stylistic analysis?
What is decoding stylistics?
What is the main concern of practical stylistics?

Stylistic differentiation of the vocabulary

1.What can you say about the meaning of a word and its relation to the concept of entity?

2.What types of lexical meaning do you know and what stipulates their

and differentiation?
What connotational meanings do you know? Dwell on each of them. Provide
examples.
What is the role of the context in meaning actualization?
What registers of communication are reflected in the stylistic differentiation of the
vocabulary?
Speak about general literary words.
What are the main subgroups of special literary words?
What do you know of terms, their structure, meaning, functions?
What are the fields of application of archaic words and forms?

. What are the main characteristics of slang?
. What do you know of professional and social jargonisms?
. What is the place and role of dialectal words in the national language? In the literary

language?
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13.
14.
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15.

16.
17.

18.
19.
20.
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Lexical stylistic devices
What lexical meanings of a word can you name?
What SDs are based on the use of the logical (denotational) meaning of a word?
What is a contextual meaning? How is it used in a SD?
What is the difference between the original and the hackneyed SDs?
What is a metaphor? What are its semantic, morphological, syntactical, functional
peculiarities?
What is a metonymy? Give a detailed description of the device.
What is included into the group of SDs known as **play on words"?
What is irony,what lexical meaning is employed in its formation?
What is antonomasia?\What meanings interact in its formation?
What lexical meaning is instrumental in the formation of epithets?
What semantic types of epithets do you know?
What structural types of epithets do you know?
What meaning is foregrounded in a hyperbole?
What is understatement? In what way does it differ from hyperbole?
What is an oxymoron and what meanings are foregrounded in its formation?
Syntactical level
Comment on the length of the sentence and its stylistic relevance.
Is there any correlation between the length and the structure of the sentence?
What punctuation marks do you know and what is their stylistic potential?
What is a rhetorical question?
What types of repetition do you know?
What constructions are called parallel?
What is chiasmus?
What syntactical stylistic devices dealing with arrangement of sentence members do
you remember?
What types of inversion do you know?
What is suspense, how is it used and what is its function?
What do you know about detachment and punctuation used with detached sentence
members?
What sentence members are most often detached?
What types of ellipsis do you know and where is each of them used predominantly?
What member of the sentence represents "one-member" sentences?
\What additional information about the act of communication and its participants is
conveyed by the break?
What punctuation is used in the break?
What types of connecting syntactical unitsdo you know? Which of them are used to
create additional information and achieve a specific effect?
Speak abou t asyndeton and its functions.
Discusspolysyndeton.
"What is attachment(gap-sentence link, annexation)? When and where is it used?

(inthedialogue, reported speech, entrustednarrative)

Lexico-syntactical stylistic devices.
What do you about antithesis?Why is it viewed separately from parallel constructions?
Have you ever read /or heard War and Peace, Up and Down?
3. Speak about SD of climax and its types, (logical, emotive and  qualitative)
Whatisanticlimax?
What is a simileand what is a simple comparison?
What is the foundation of the simile? ltsfunctions?



8.
9.

7. What is litotes? What is there in common between litotes and understatement?
Speak about the types of periphrasis.

What are the main stylistic functions of periphrasis?

Types of narration

1. Indicate the types of narration.

2. What is the difference between the author's narrative proper and the entrusted
narrative?

3. What forms of entrusted narrative do you know?

4. Comment on the main functions of the image of the author.

5. How is a speech characteristic of a personage formed?

6. What forms of interior speech do you know?

7. What is represented speech and what typesdo you know?

(streamof consciousness)

8. What narrative compositional forms are mainly represented in a prose work?
9. Which compositional forms are considered dynamic (narrative proper), static

(description, argumentation)? Why?

Functional Styles
What types of language communication do you know?
What are the main characteristics of oral speech?
Enumerate functional styles of contemporary English.
What do you know about the scientific style?
Characterize the official style.
Discuss the peculiarities of the newspaper style.
What are the main features of the publicist style?
What is the status of belles-lettres style among other functional styles?
What dichotomies between the types and the forms of language communication

CoNoR~ LN E

do you know? Do they correlate?

10. Can you think of any intermediate styles, boasting of qualities of the two or even

more "regular” styles?

1.

5.5. Temsl peepaTos
General notes on Style and Stylistics. Individual style study. Encoding and decoding
stylistics
The concept of "norm™ in the language. Variants and invariants.
Functional stylistics (major functional styles, definition, classification).
The belles-lettres style. Linguistic features. Language of emotive prose, of poetry, of
drama.
Publicistic style. Forms and varieties. Language peculiarities.
Newspaper style. Forms and varieties. Language peculiarities.
Scientific prose style. The language of science.
The style of official documents. Substyles and variants.
Word and its semantic structure. Denotational and connotational meanings

. Types of connotational meanings.

. The role of the context in meaning actualization.

. Stylistic differentiation of the vocabulary

. Literary words: neutral, bookish and special vocabulary.
14.

Colloquial words: common and special colloquial vocabulary.

15.Expressive means and stylistic devices(General outline)

5.6. TBopueckue 3aJaHUSA-HE MIPETYCMOTPEHbI
5.7.Cutyanus 1Jis1 aHAJIU3a-He MPeTyCMOTPEHbI
5.8.Crarbu A1 cocTaBJICHHSI AaHHOTAIMI, pelleH3nii-He PeAyCMOTPEeHbI



12.
13.
14.
15.

5.9.Tembl KypcoOBBIX padoT

CrwincTryeckue CHHOHMMBI B COMATHMYECKOM JIEKCHKE AaHIVIMKHCKOr0, PYCCKOTO |
JIAr€CTaHCKUX S3bIKOB.

HoBas nexcrka Kak MCTOUHHUK CTHIIMCTHYECKOW CHHOHMMHUHU B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.
CHHTaKCHYECKHE CTHIMCTUYECKHUE CPENICTBA U X (DYHKIIUH B TIPO3E. ..

CreuunanbHasi JEKCUMKa aHIVIMICKOTO $3bIKa B TEKCTaX PAa3IUYHBIX (PYHKIIMOHATBHBIX
CTUJICH.

CTwinCcTUYeCKH CHUKEHHas JIeKCHMKa B IPO3€ COBPEMEHHBIX aHIVIMMCKUX U
aAMEpPUKAHCKUX aBTOPOB.

CTwincTUYeCcKH OKpalleHHas JIeKCMKa B IPO3€ COBPEMEHHBIX AHIVIMMCKUX U
aAMEpPUKAHCKUX aBTOPOB.

Crunuctryeckass UHBEPCHS B IIPO3€..

AHTJIAICKHAE MOCIIOBUIIBI B KYJIBTYPOJIOrMYECKOM ACIIEKTE.

Tunsl u HanpaBieHus: MeTahOPUUECKOTO MEPEHOCA B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE.

. Ctunucrryeckue XapaKTCPUCTUKU COMATU3MOB B aHTJIMUCKOM U JarcCTaHCKHUX sA3bIKax.
. Tunmonoruueckue XapaKTCPUCTUKHU MOATHYECKOM JIEKCUKM B aHIJIMMCKOM U PYCCKOM

SI3BIKAX.

OUIMNTUYECKUE KOHCTPYKIUU B NIPO3E ...

JKaHpoBasi BApHaTUBHOCTb CHHTAKCUYECKON CTPYKTYpPBI TEKCTA.
CrnoBooOpazoBaTeIbHbIC XapaKTEPUCTUKU AMEPUKAHCKOTO CJIEHTa.
[ToBTOp KaK CTUIMCTUYECKUN TPUEM B IIPO3E ...

6.D0oH/T OLIEHOYHBIX CPEICTB ISl MPOBEAEHHSs MPOMEKYTOYHON ATTECTAIMH 00y YAOINUXCS

OIIK-

1o JUCUMILIMHE (MOXYJII0)

6.1.1lepeuenv KomnemeHyuti ¢ YKA3aHueMm 3MaAnogé ux Gopmuposanus 6 npoyecce
0c80eHUsl 06pa308amenbHOlU NPOSPAMMbL

8- Crioco0eH OCYIIECTBIATh TMEAArOTHYECKYI0 JesITeIbHOCTh Ha OCHOBE CIICIIHAIBHBIX

Hay4YHBIX 3HAHUU;

K-1-

CrocobeH TpUMEHSATh NPEIMETHbIE 3HAHWUSA B 00JIACTM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIpU

peajm3anumn O6p830BaTeJ'IBHOFO mnmpomnecca

1)
2)
3)
4)

1)
2)
3)
4)

6.1.2. Komnaexm KOHMPOAbHBIX 3A0AHULL UTU UHblE MAMEPUATDL, HeoOXoouMble O
OYEHUBAHUSL KOMNEMEHYUL N0 MeoPemuiecKoll 2paAmMMamuKe aHeaUlCKo20 s3bIKa

6.1.2.1 IPUMEPBI TECTOBBIX 3A21AHI/II71 JJISI OHEHKHA
KAUYECTBA OCBOEHMS JUCIATIJIUHBI (MOLYJIS)
Pa3zpen 1
The term “stylistics” is derived from the Latin word:
“style”;
“stilos”;
“stimulus”;
“italics”.
Stylistics studies:
phonetic expressive means;
lexical and grammatical means;
language as a system of signs;
all language means used in different spheres of communication.
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The subject-matter of Stylistics is:

the sentence;
the morpheme;
the phoneme;
the text.

Pa3znen 2
Attributing human properties to lifeless objects is called

metaphor;
synechdoche;
personification;
metonymy.
The sentence “It is not impossible” contains
hyperbole;
understatement;
negation;
litotes.
One of the following names of birds is onomatopoeic
sparrow;
chicken;
cuckoo;
swallow.

Pa3znen 3

A functional style is a system of coordinated, interrelated and interconditioned
language means intended:
to shape the distinctive features of each style;
to fulfill a specific function of communication;
to recognize leading features of the language;
to actualize means of associations.

The most distinctive feature of the belles-lettres style is:
logical argumentation and emotional appeal:
individuality in selecting language means:
the direct address to the audience:
official and formal approach.

6.1.2.2 BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT IO CTUJIMCTUKE
AHTJIMACKOI'O SI3BIKA
1 BapuaHnrT.
1. The problem of English vocabulary classification. Stylistic layers and groups of the
English vocabulary (Galperin).
2. Simile: definition, structural peculiarities. Simile and comparison.
3. Identify and comment on stylistic devices in the given fragments.
4. Translate the given terms into English

2 BAapHMAaHT.

1. Basic terms of stylistics: expressive means and stylistic devices (Galperin),
convergence of stylistic devices (Riffaterre).

2. Stylistic syntax: syntactical parallelism, chiasmus.



3. Identify and comment on stylistic devices in the given fragments .
4. Translate the given terms into English

3 BapHuaHT.

1. Phonetic expressive means and stylistic devices.

2. Tropes. Interaction of direct and transferred/ figurative meanings of a word.
3. Identify and comment on stylistic devices in the given fragments

4. Translate the given terms into English.

4 BapuaHT.

1. The object and aims of stylistic studies. The relationship between stylistics and other
branches of linguistics.

2. Gradation. Climax and anticlimax. Antithesis.

3. Identify and comment on stylistic devices in the given fragments.

4. Translate the given terms into English.

5 BapuaHr.
1. Basic terms of stylistics: style, stylistic function.

2. Hyperbole, litotes and irony: comparative overview.
3. ldentify and comment on stylistic devices in the given fragments.
4. Translate the given terms into English

6.2. BOITPOCHI I10 YYEBHOM JUCHUILINHE (MOJIYJIIO)
JIJISI TIPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMA OBYYAIOIIUXCSI (/3AYET
1. General notes on Style and Stylistics. Individual style study. Encoding and decoding

stylistics

2. The concept of "norm™ in the language. Variants and invariants.

3. Functional stylistics (major functional styles, definition, classification).

4. The belles-lettres style. Linguistic features. Language of emotive prose, of poetry, of
drama.

5. Publicistic style. Forms and varieties. Language peculiarities.

6. Newspaper style. Forms and varieties. Language peculiarities.

7. Scientific prose style. The language of science.

8. The style of official documents. Substyles and variants.

9. Word and its semantic structure. Denotational and connotational meanings
10.The role of the context in meaning actualization.

11.Stylistic differentiation of the vocabulary

12.Literary words: neutral, bookish and special vocabulary.

13.Colloquial words: common and special colloquial vocabulary.
14.Expressive means and stylistic devices(General outline)

15.Interaction of different types of lexical meaning.

16.Metaphor. (definition, semantic structure, morphological structure, types of metaphor)
17.Metonymy (give detailed description of the device)

18.Epithet. Types of epithets

19.Simile. Foundation of the simile. Types of simile.

20.Periphrasis. Semantic types. Functions.

21.Hyperbole. Types of Hyperbole.



22.Litotes. Structure. Function.
23.0xymoron. The meanings foregrounded in its formation
24.Antonomasia. Types of antonomasia.
25.Pun (paronomasia) and Zeugma. The basic effect.
26.Syntactical expressive means and stylistic devices (General considerations).
27.Sentence. Length. Structure. Types.
28.Arrangement of sentence members. Inversion. Types of inversion.
29.Detachment. Detached sentence members.
30.Types of connection: polysyndeton, asyndeton, attachment.
31.Parallel constructions. Chiasmus.
32.Repetition. Types of repetition.
33.Suspense. Its functions.
34.Climax. Anticlimax.
35.Completeness of sentence structure. Ellipsis. Break.
36.Unfinished sentences. Aposiopesis.
37.Antithesis. Stylistic opposition.
38.The role of punctuation. Intonation and pausation.
39.Types of narration.
40.Narrative compositional forms: narrative proper, description, argumentation.
41.Text as an objective of linguo stylistics: the task of text linguistics; the definition of the
term “text"; well-formed text.
42.The smallest text units. Relations of text forming units.
43.Essential concepts of decoding stylistics.
44.Semantic Field. Defeated Expectancy.
45.Style study. Different approaches to stylistic Analysis.
IIpuMepHbIH MOAYJL IS MPOBEPKH MPOMEKYTOYHBIX

sganmii Test Ne 1: Stylistic semasiology

1. Stylistic semasiology deals with

1) shifts of meanings and their stylistic functions;
2) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
3) shifts of meanings and combinations of meanings.

1. Figures of replacement fall into the following groups
1) figures of quantity and figures of quality;
2) figures of quantity, figures of quality and irony;
3) figures of similiarity, figures of inequality and figures of contrast.
2. Periphrasis is based upon
1) Transfer by similiarity;
2) Transfer by contiguity;
3) Transfer by contrast.
3. Epithet belongs to
1) The metonymic group;
2) The metaphorical group;
3) The ironic group.
4. Synonyms of variation are used
1) to characterize the object spoken about precisely;
2) to produce humorous effect;
3) to make the speech less monotonous.
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In the sentence “The pennies were saved by bulldozing the grosser” we come across
1) metonymy;
2) metaphor;
3) irony.
The sentence “The magi were Wise men — wonderfully wise men” contains
1) An epithet;
2) An antithesis;
3) a gradation.
In the sentence “Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of
quail” the simile is used
1) to impart expressiveness to the utterance;
2) to produce humorous effect;
3) to enable the reader to visualize the scene completely.
The phrase “She craved and yearned over them” contains
1) Synonyms of precision;
2) Synonyms of variation;
3) a metaphor.
Indicate the sentence which constitutes a simile

1) “She writes novels as Agatha Christie”;
2) “She is as talkative as a parrot”;
3) “She sings like Madonna”.

Figures of replacement fall into the following groups
1) figures of quantity and figures of quality;
2) figures of quantity, figures of quality and irony;
3) figures of similiarity, figures of inequality and figures of contrast.
Periphrasis is based upon
1) Transfer by similiarity;
2) Transfer by contiguity;
3) Transfer by contrast.
Epithet belongs to
1) The metonymic group;
2) The metaphorical group;
3) The ironic group.
Synonyms of variation are used
1) to characterize the object spoken about precisely;
2) toproducehumorouseffect;
3) to make the speech less monotonous.
In the sentence “The pennies were saved by bulldozing the grosser” we come across
1) metonymy;
2) metaphor;
3) irony.
The sentence “The magi were wise men — wonderfully wise men” contains
1) An epithet;
2)  Anantithesis;
3) a gradation.
In the sentence “Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of
quail” the simile is used

1) to impart expressiveness to the utterance;
2) to produce humorous effect;
3) to enable the reader to visualize the scene completely.

The phrase “She craved and yearned over them” contains



1)
2)
3)
4)

Synonyms of precision;
Synonyms of variation;
a metaphor.

18. Indicate the sentence which constitutes a simile
“She writes novels as Agatha Christie”;
“She is as talkative as a parrot”;

1)
2)
3)

“She sings like Madonna”.

6.3.Onucanue noxazameneu u Kpumepues OYeHU8aAHUs: KOMNEeMeHYull Ha pasiudHblX IManax
ux ghopmuposarnus, onucanue WKail OYeHUBaAHUs

CUCTEM, POJb M MECTO
00pa3oBaHusi B >KU3HU
JUYHOCTH W OOIIeCTBa;
KYJIbTYPHO
HUCTOPHUYECKHE,
HOPMAaTHBHO-
MIpaBOBEIE,
AKCHOJIOTUYECKHE,
ATUYECKHUE,
MeIUKOOHOI0THYCSCKIE,
SPrOHOMHUYECKHE,
TICUXOJIOTHYECKHUE
OCHOBBI (BKITFOUAS
3aKOHOMEPHOCTH,
3aKOHBI,  MPUHIUIIBI)
eNarorn4ecKou
JIeATEIbHOCTH;
KJIACCUYECKHE U
WHHOBAIIMOHHBIE
MeJarOrHYeCKre
KOHLICTIIMM U TEOpHH;
TEOPHUH  COIMAITA3AITUS
JTUYHOCTH, UHAUKATOPHI
WHIMBUTYaJTbHBIX
0COOCHHOCTEM
TPAeKTOPHUI KU3HU, UX
BO3MOJKHBIE JI€BHAIIUH,
a TaKKe OCHOBBI HX
TICUXO0/IMATHOCTHKY;

KoMmnerenuus MMoka3aTenn (uto | OuenouHas mkaJga (WM 3a4eT/He3a4€T)
o0yuarouiics J0JI3KeH He3auteno 3auTeHo
[IPOIeMOHCTPHPOBATH (0-50) (515
OIIK-8 Crnocoben OtcyrcrBue 3HaHui B | ChopmMupoBaHHbIE
OCYIIECTBIIATD 3naem: UCTOPHIO, | ocymecTRienuu CHUCTEMAaTUYECKUE
NCIarorunacckyro Teoputo, eIarorndecKom 3HaHUA
3aKOHOMEPHOCTHU u
ACATCIEHOCTD Ha p JEATEIIBHOCTHA Ha | B OCYLIECTBICHUU
OCHOBE IPUHIUIIBI TOCTPOCHUS .
OCHOBE CIIELHMAJIBHBIX | MEJArOruyecKon
CIICIUATBHBIX U (QYHKIMOHUPOBAHUS .
. HayYHBIX 3HAHUHN JEATEIIBHOCTHA Ha
Hay4YHbIX 3HAHUH 00pa3oBaTeNbHbIX
OCHOBE
(mearoruueckux)
CHEIUAITBHBIX

HAay4HBbIX 3HAHUM




OCHOBBI

MICUXO/IUJIAKTUKH,
MOJIUKYJIBTYPHOTO
obOpa3oBaHusl,
3aKOHOMEPHOCTEM
MOBEJICHUS B
COLIMATIBHBIX CeTsIX;
3aKOHBI pa3BHUTUSA
JUYHOCTH u
MPOSIBICHUS
JUYHOCTHBIX CBOMCTB,
MICUXO0JIOTHYECKUE

3aKOHBI IIEPUOAMU3ALUU
Y KpHU3UCOB Pa3BUTHS;

Ymeem: ocymectBisTh
MeJaroru4eckoe
LEJICTIONIaraHne u
pemarb 3a1auu
npoQeCCHOHAIBHON
MeJaroru4eckoi
JIeATETbHOCTH Ha
OCHOBE  CIELHAIbHBIX
Hay4YHBIX 3HaHW;
OIICHUBATh
PEe3yIbTaTUBHOCTH
COOCTBEHHOM
eIaroru4ecKou
JIeATEIbHOCTH;

OtcyTcTBUE YyMEHUH B
3a1a4
npodeccuoHaTbLHON
IearornyecKou
JeSATEIBHOCTH
OCHOBE CIIELHAIIBHBIX

pelIeHnn

Ha

Hay4HbIX 3HAaHUU

CcdopmupoBaHHble
cUcTeMaTH4YeCKHe
YMEHUs pelaTh
3a7jauu
npodeccuoHanbHOI
[eAaroru4ecKon
JEATEIbHOCTH
OCHOBE
CIELUAJIbHBIX
HAy4YHBIX 3HAHUU

Ha

Bnaodeem: anropurmamu
U TEXHOJIOTUSIMU
OCYIIECTBIICHHSI
poQeCCHOHAIBHON
Ne1arornyeckon
JeSITeIbHOCTH
OCHOBE  CHEIMAJIbHBIX
HaYYHBIX

Ha

3HAHUH;
npueMaMu
Me1arornaecKom
pediekcuy; HaBBIKAMH
pa3BUTHS y
0o0ydJaronmxcs
IMO03HABaTEIILHOM
aKTHUBHOCTH,
CaMOCTOSATEIHLHOCTH,
WHUIMATUBEI,
TBOPUYECKHUX
CIIOCOOHOCTEH,
¢dbopmupoBaHus
rpaXkKJaHCKOW MO3ULIMH,

®parmeHTapHOe
BJIaJICHUE
aNropuTMaMu u
TEXHOJIOTUSMHU
OCYIIECTBIICHUS
npoQeCCHOHAILHON
[earoru4ecKomn
JIeATEIbHOCTH
OCHOBE CIIELHAIIBHBIX
Hay4HbIX 3HaHUU

Ha

CdopmupoBanHoe
CHCTEMATHYECKOE
BIIAJICHUC
aJITOPUTMaMHU u
TEXHOJIOTUSIMU
OCYIIIECTBIECHUS
npodeccnoHaNbHOMI
eJarornyecKou
JIEATCIIBHOCTH ~ Ha
OCHOBE
CHeTHaTbHBIX

HAayYHBIX 3HAHUU




CHOCOOHOCTH K TPyay U

KU3HH B YCIIOBHUSIX
COBPEMEHHOTO  MHDa,
¢dbopmupoBaHus y
0o0yyJaroumxcs
KYJIBTYpBl 37I0POBOTO U
6e30macHOro oOpasa
KHU3HH.

ITK-1.

Crocoben
HpI/IMeHHTb
Hpe)lMeTHI)Ie

3HaHUS B 00JIacTHu
UHOCTPAHHOTO
SA3BIKA
peanu3aiuu
00pa3oBaTeILHOIO
npoiiecca

npu

3Haem: 3aKOHOMEPHOCTH
U IPUHIUAIBI peaau3aluu
COJepKAHUSL
o0Opa3oBaHHUsI 110

OtcyTcTBUE 3HAHUN
MPUMEHSTh
MpeIMEeTHBIC 3HAHUS B
obmactu

CdopMupoBaHHbIC
CHCTEMATHYCCKHE
3HAHUSI TPUMEHSTH
NpeMETHBIC 3HAHHS

MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HHOCTPAHHOT'O SA3bIKa B 06IacTH
KOMIIOHEHTBI IIpy peaim3danuu MHOCTPAHHOTO
conepKaHUs 06yquI/I51 06p330BaT6J'IBHOFO S3BIKA npu
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U npomnecca
MIPUHIUIIBI UX 0TOOPA. peaisanin
00pa3oBaTeNbLHOTO
mporiecca
Ymeem: ocymectBiate | OTCyTCTBHE yMEHUMN CdopmupoBaHbl
otbop COJICpP)KaHUsl | OCYIIECTBIIATH OTOOP YMEHHSI CBOOOJIHO
oOyueHus coziepyKaHus OCYIIIECTBIISTh
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY | OOy4YCHHS otbop
B COOTBETCTBHM C | MHOCTPAHHOMY SI3BIKY | COJEp)KaHHS
LEJISIMHA U B COOTBETCTBHH C o0y4eHus
BO3PacCTHBIMU oeisiMu 1 HHOCTpAaHHOMY
0COOEHHOCTSIMU BO3paCTHBIMHA A3BIKY
00 yJarOIIHXCHL. 0COOCHHOCTSIMH B COOTBETCTBHH
06y‘laIOIIII/IXC$I C LEJIIMHU
U BO3PAaCTHBIMHU
O0COOEHHOCTAMU
oOyuaromuxcs
dparmeHTapHOe CdhopmupoBaHo
Braoeem: mnpenmerHbIM BJIaJICHHE cBOGOIHOE
COACpKaHUEM peIMETHBIM BIIaJICHUE
MHOCTPAHHOTO  A3BIKA, | conepxanueM peMETHBIM
TCOpPHEH M TIPAKTHKOH | yHoCTpaHHOTO SA3bIKA, | COAEPIKaHHEM
MHOCTPaHHOTO  SI3BIKA, | teopueit u MPaKTUKOH | MHOCTPAHHOTO
MCTOANKON CTO | HHOCTPAHHOTO 5A3bIKA, | SI3BIKA, TEOPHEH U
HpeHoaaBaHus, METOIUKOM ero NPaKTUKOM
YMCHUAMHA 0T00Pa | ypenopaBanms MHOCTPAaHHOTO
BapUaTHUBHOTO SI3BIKA, METOIUKOMN

COICPIKAHUS C Y4ETOM
B3aUMOCBS3H YPOYHOHU U
BHEYPOUHOMU bopm
o0y4eHus
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

C€To MnperoaaBaHus

Kpurepun oueHuBaHHs 3HAHUI




PaGouast mporpamMma IUCHMIUIMHBI pa3paboTaHa ¢ y4eToM OaIbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEMBbI
JIMaTHOCTUKU JOCTHKEHUN CTYAEHTA. ballbHO-pEUTUHIOBasA CUCTEMA JUArHOCTUKH JTOCTHKECHUI
obecrieunBaeT MOHUTOPHHT TEKYIIEH, TPOMEKYTOUYHON M HTOTOBOM aTTECTAllUM CTYJCHTA.

VYyeOHass gucnuiuiiHa pa3OuBaeTcs HA MOIYIH, IO KaXJAOMy M3 KOTOPBIX
YCTaHABJIMBAETCS MAaKCUMAJIbHOC  MUHUMAJIbHOE KOJIMYECTBO 0a/UIOB OLICHKU 3HAHWM, YMECHHH,
HaBBIKOB, XapaKTEPU3YIOIINX KOMIIETCHIINH CTyeHTa. 3yuyuB MOJyJb, CTYJEHT B 3aBUCHUMOCTH
OT KadecTBa OTBETOB Ha AayJAWTOPHBIX 3aHATHSAX, OO0beMa M KadyecTBa BBITOJTHEHUS
WHJMBUIYQJIbHBIX 33JlaHUNA IO CaMOCTOATENbHON padoTe, MoJydyaeT PEHUTHUHTOBYIO OLCHKY,
CyMMa KOTOPOH M OIpeaesieT ycnex (HId HeyCIeX ).

banbHO-peiiTUHTOBast OlLIEHKA [JEATEIbHOCTH CTYACHTA MPEINoJiaracT BBIUMCICHUE
pEeHTHHTa B TEYCHHUE BCETO Mepruoaa o0yueHus. PEHTHHT MHBapHaHTEH K y4eOHOM AUCIUIUIMHE U
BBIYHCIISICTCSI PETYNSPHO IIOCIIe TPOIEAYphl KOHTPOJS PE3yJIbTaTOB YCBOCHHS Y4eOHOTO
MaTepuasa, OTKpPbIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH COCTSI3aTENbHOCTH, MOOYXKIas CTYIEHTOB Ha
CHUCTEMATHUYECKYIO, TBOPUECKYIO paldoTy.

KauecTBo ycBOCHUSA MOAYIIS TP TEKYIIEM, PyOEKHOM U UTOTOBOM KOHTpOJIE

OOmwmit pe3ynbTaT BBIBOAUTCS KaK WHTETpajbHas OLICHKA, CKIIAJbIBAIONIAs U3
TEKyIIero KOHTpos - 50% u mpoMexyToaHoro KoHTpoist — 50 %.

Texynui KOHTPOJIb IO TUCHHUIIIINHE BKIKOYACT:
nocetieHue 3aHaTui - 10 6amios
ydacTue Ha MPaKTUYECKUX 3aHATUsIX - 700amioB
HanucaHue U 3amura pedpeparos- 106am10B

BBITTOJIHEHUE JOMAIIHUX (ayJUTOPHBIX) KOHTPOJIBHBIX padot - 10
0asioB

IIpomeKyTOUHBIN KOHTPOJIb 11O JUCIMILIMHE BKIKOYAET:
- YCTHBIH omnpoc — 20 6asios,
- IICbMEHHAasl KOHTpOJIbHas padoTta - 30 Ganos,
- TecTupoBaHue - 50 GaoB.

Ounenka padoThbl ¢ TECTOBBIMH 3aJaHUSIMM:

0-30 % mpaBWIBHBIX OTBETOB OIICHUBACTCS KAK «HE3aUTCHOY;

-50% - «3auTeHON;

TpeodoBanusi Kk opopmiieHuI0 pedpepara, 3cce, MOPTHOJIUO U T.1.

TpeboBanus k opopMIICHHIO pedepaTa U XapakTep ACATEIbHOCTU CTyAEHTa MpH paboTre
HaJ pedeparom.

Pabora Hag pedepaToM MPOBOAUTCS B HECKOJIBKO ATAIIOB:

1. Ha nepBom (BBOJHOM) CEMHHAPCKOM 3aHSITUU CTYAEHTHI 3HAKOMATCSA C OCOOCHHOCTSMU
Kypca, ee MpoOJeMaTHKOW M BBIOMPAIOT HHTEpECYIOIyl0 HX mnpolnemy. CTyIeHTHI
3HAKOMSITCS C JINTEPATYpOi U OINpenessioT TeMy pedepara.

2. Tlo BBIOpaHHBIM TeMaM B TEUYEHHE CEMECTpa CTYJIEHTaMU BEIETCS HCCIEeI0BaTEIbCKast
pabota moOJX PYKOBOACTBOM IpernojaBaTensd. OrmnpexaensieTcss CTpyKTypa paOoThl
(pa3BepHyTHIl TU1aH): BBEJIEHHE, OCHOBHAS YacTb, 3aKJIIOUYEHUE U CIIMCOK MCIOJIb3yeMOn
JUTEPATYPHI.

Bo BBeneHMHM OOOCHOBBIBA€TCS AaKTyaJlbHOCTh TEMBI, JaeTcsi 0030p JUTEpaTypsl U
HUCTOYHUKOB, (OPMYIUPYETCS] HCCIENOBATENbCKUE 3a/ayM, H3JIaraloTcsi METOJI0JIOTMYecKue
MOJIXO/bI K PACKPBITHIO TEMBI, €€ HAYyYHO-TIPAKTHYECKasi 3HAYUMOCTb.

OcHOBHasi 4acTh pacKpbIBaeT cojepxkaHue TeMbl. OHA MOKET COCTOSATh U3 HECKOJIbKHX
naparpagoB U TOANMYHKTOB. YUepe3 Bce cojepKaHWE OCHOBHOM YacTH [OJDKHA TMPOXOIUTH
TJIaBHas Ujesl aBTOpa, KOTOPYIO OH ONPEAEINI BO BBEICHUH.



B 3akmroueHun mpoBOIATCS OCHOBHBIE UTOTH PaOOTHI, IETAI0TCS 0000IIArOITNE BBIBOIBI

10 TCMC, BO3MOXXHO, HCKOTOPBIC IMTPCAIIOJIOKCHUA aBTOPA O IMECPCICKTHUBAX paCCManI/IBaCMOﬁ uMm

TCMBEI.

3.

1)
2)

3)
4)
5)

6)

1)
2)

1)
2)
3)

1)

O0beM pedepara coctaBisieT 8-24 MAIIMHOTUCHBIX CTPAHMII.

3amuTa pedepara MPOBOAUTCS HA TEKYIIMX CEeMUHapax MO0 KoHcyiapTauusax. Ha
KOHCYJIbTAIIMH 3aIllUTa MPOXOJUT B opme coOeceoBaHMs C MPENoaBaTesieM 10 TeMe
pedepara.

C nyuymmmMu pedepaTUBHBIME HCCIICTOBAHUSMU CTYACHTHI MOTYT BBICTYIIATh:

Ha MOTOYHBIX U (aKyJIbTETCKUX HAYYHBIX KOH(EPEHIUIX;

Ha MEXBY30BCKOM rOpOJICKON HAy4YHOH KOH(EpEHIIUH.

Kpurtepuu ouenku:

CooTBeTCTBHE COJEPKAHUS TEME

['my6una npopaboTKK MaTepuana

HpaBI/IJII)HOCTI) U ITOJIHOTA HUCIIOJIb30BaHUA HCTOYHHUKOB

CoortsetctBre oopmieHus pedepara CTaHAaAPTAM.

Ha «otaununo» (2 6a/1A):

HPUCYTCTBUE BCEX BBIILICNIEPEUHUCICHHBIX TPEOOBaHUI;

3HaHUE HM3JI0)KEHHOTO B pedepare Marepuana, yMEHHE IPaMOTHO M apryMEHTHPOBAHO
U3JIOKUTH CYTh POOJIEMBI;

IPUCYTCTBUE JTUYHON 3aMHTEPECOBAHHOCTU B PACKPbIBAEMOI TeM€, COOCTBEHHYIO TOUKY
3pEHMs], apIYMEHTbl U KOMMEHTapUH, BHIBOJIBL;

yMeHHUe CBOOOIHO OeceoBaTh Mo JIF0OOMY MYHKTY TUIaHa, OTBEYATh HA BOIPOCHI 110 TEME
pedepara;

YMCHUC AHAJIIN3UPOBATH q)aKTI/I‘IGCKI/Iﬁ Marcpuail n CTaTUCTHUYECCKHEC JaHHBIC,
HCIOJIb30BaHHbIE MIPU HAITMCAaHUU pedepara;

HaJIMYue KauyeCTBEHHO BBIIIOJHEHHOIO IPE3EHTALMOHHOIO MaTtepuana wWid (M)
pa3gaToyHOro, He AYOIUPYIOIIErOo OCHOBHOW TEKCT 3allUTHOTO CJIOBA, a SIBJISIOLIETOCS
€ro WUTIOCTPaTUBHBIM (oHOM. T.e. mpu 3ammTe pedepara MoKa3aTh HE TOIBKO «3HAHUE -
BOCIIPOU3BE/IEIIbY», HO U «3HAHUE -TIOHUMaHHUE», «3HAHUE - YMEHUEY.

Ha «xopomo» (1,5 6a/iA):

MeJIKHe 3aMeuaHus 1o opopMiIeHUIo0 pedepara;

HE3HAYUTCJIbHBIC TPYAHOCTU IO OAHOMY M3 NMCPCUHNUCIICHHBIX BBIIIC Tp€6OBaHI/II\/II.

Ha «ynosaerBopureasno» (0,5 6amnA):

Tema pedepara packpbiTa HEJOCTATOYHO TTOJTHO;

HETOJIHBIM CIUCOK JIUTEPATyphl U HCTOYHHKOB;

3aTPYAHCHUA B U3JI0KCHUU, apr'yYMCHTUPOBAaHUH.

Ha «ueynoBaersopurenbno» (0 6amnoB):

Tema pedeparta He pacKpbITa, 0OHAPYKUBAETCS CYIIECTBEHHOE HETIOHMMAaHHUE TPOOIIEMBI,
pedepar cTyIeHTOM He TpeACTaBIIEH.

KpuTtepun onieHKH HA TPOMEKYTOYHOM ATTECTALUMHA
OneHka «3auTe€HO» BBICTABISETCS CTYAEGHTaM, OOHApYXHBIIUM BCECTOPOHHEE,

cucTeMaTuyeckoe W TIyOOKHe 3HaHUs y4yeOHOro M HOPMAaTHBHOIO MaTepHaja, yMEHoIUM
CBOOO/JHO BBIMOJHATH 3a/laHus, MPETyCMOTPEHHbIE MPOTrPaMMOM, YCBOMBIIMMH OCHOBHYIO U
3HAKOMBI C JOTIOJIHUTEIBHOM JINTepaTypoil, peKOMEH/1I0BaHHOH Kadepoil.

OneHka «HE3auYTEeHO» BBICTABIISIETCA CTYAEHTaM, OOHApYKHUBIIMM TNpoOeibl B 3HAHMSIX

OCHOBHOI'O yqe6H0r0 Marcpuaia, AOMYyCKAOIUM MPUHIUIIHAIBHBIC OLHI/I6KI/I B BbIITOJJHCHHUU
NPEyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoOi 3amaHui. Takol OIEHKW 3acCiIyKMBAIOT OTBETHI CTYACHTOB,
HOCSIIUE HECUCTEMATU3UPOBAHHBIN, OTPBIBOYHBIN, IOBEPXHOCTHBIN XapakTep, KOIr1a CTyICHT HE
MMOHMMAET CYIIECTBA M3JIaraéMbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBUJETEILCTBYET O TOM, YTO CTYIEHT HE



MOJKET JaJibllle MPOAOJKATh OOydeHUE WM MPUCTYNaTh K MPOPECCHOHANbHOM NEeATEIbHOCTH
0€3 TONOJHUTENLHBIX 3aHSATHUH TI0 COOTBETCTBYIOIIEH AUCIIUILIINHE.

6.4. Memoouueckue pekomenoayuu 0151 00YHAOWUXCS U npenodasameeil no
ucnoavzosanuro POC

[Tpu pabore ¢ @®OC ocoboe BHUMAHUE CleAyeT 00paTUTh HA TOT (aKT, YTO JICKIIMOHHBIE
Y CEMUHAPCKUE 3aHATHS IO JAHHOM JUCUUILIMHE MMPOBOAATCS HA aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, TOTJa Kak
mocodusi M y4yeOHUMKH, IO CTHJIMCTUKE AaHIJIMMCKOTO sI3bIKa PEKOMEHAYEMbIE€ B CIIHCKaX
OCHOBHOM 1 JOIOJIHUTEIBHOMN JUTEpaTyphl HAMUCAHBI KaK Ha aHTJIMICKOM, TaK U Ha PYCCKOM (B
MO/IaBIISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CITy4daeB) si3bIkaX. YTOOBI MpPeoosieTh BO3HUKAIOIIKME B CBS3H C
3TUM A3BIKOBBIE TPYAHOCTH, aBTopoM @OC mpennaraercs OWIMHIBaJIbHBIA MOAXOM K
MPEJICTABJICHUIO MaTepHalia: TeKCThl JIGKIIMI U IUTaHbI OTBETOB MO TeMaM AyOIHpYyrOTCs Ha
PYCCKOM M HA aHIVIMICKOM  s3bIkax. Takod MOAXOJX  3HAKOMUT  CTYIEHTOB C
TEPMUHOJIOTUYECKUMH CUCTEMaMU MO KaKJOMY aCHeKTy IMUCLMIUIMHBI Cpa3y Ha ABYX S3bIKAX,
M03BOJIsAs, BO-TIEPBBIX, MOJHOCTBIO HCIIOJIB30BaTh MaTepUall, MpelaraeMblil Il U3y4EHHUs B
CIIUCKAaX JIMTEPATypbl, BO-BTOPBIX, CHUCTEMATU3UPOBATh 3HAHUS, IOJIYYEHHBIE B paMKax
M3YYCHHS JAPYTruX (UIOIOTHYCCKUX TUCIUIUIMH, B-TPETHHUX, COMOCTABJIATH W HCIIOJIB30BATh
MaTepuag U3 OTCUSCTBEHHBIX M 3apYyOC)KHBIX YUCOHBIX MOCOOMI M HAyYHBIX MyOIHMKAIUH TIO0
CTHJINCTUKE U, B-UETBEPTHIX, UCIIOJIb30BATh MOJyYCHHBIC 3HAHUS B OyIyIIeM IpH 00CYXKICHUU
(UIIOTOTUYECKUX BOMPOCOB, KaK HAa PYCCKOM, TaK W HAa QHIJIMICKOM s3bIKax. [Ipemymaraembrit
MOJIXOJl JAaeT BO3MOXKHOCTb MHCIIOJIb30BaTh MaTEpHUajbl HACTOALIET0 Y4eOHO-METOJUYECKOIO
KOMIUJIEKCa U Ha CIEIUATM3UPOBAHHBIX (DHIIOTOTHYECKUX OTICICHHIX, HA KOTOPBIX CTUIIUCTHKA
M3y4aeTcsi Ha AaHTJIMHUCKOM sI3bIKe, oOsierdas JUisl CTYJEHTOB IMOJTOTOBKY K CEMHUHAPCKUM
3aHATHUSM U 9K3aMEHaM, U Ha TeX OTACJICHUSIX, IJI€ TEOPHS S3bIKA U3JIaraeTcsl Ha PYCCKOM SI3bIKE.
B xoHIle KaxAoW JIEKIMU TMPUBOIUTCS CIHUCOK aAHIJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB IO CTUJIMCTHKE
AHTJIMICKOTO S13bIKa, KOTOPBIM 3aT€M CYMMHUPYETCsl B 0000IIAIOIINX CIIHCKAaX TEPMHUHOB 1O IBYM
0a30BbIM pazjenaM: 1o MOP(OJIOTHU U 10 CHHTAKCUCY aHTJIMHCKOro si3bika. [Ipu moaroroBke
3aHATUSAM PEKOMEHIYETCS K KaXXJIOMy TEPMHUHY BBIIHMCHIBATH €r0 SKBUBAJEHT Ha PYCCKOM
SI3bIKE, OTpe/eeHUE U (€CITU He0OXOAMMO) UIUTFOCTPATUBHBIN MaTepural.

7.1lepeyeHb OCHOBHOM Y 1OTIOJHUTEJIbHON y4eOHOM JINTEpaTypbl, HEOOXOAMMOM 1JIs1
OCBOCHUS IMCHUILIMHBI (MOIYJIs1)
Ochnognas numepamypa
1. Apronsn U.B. Ctumuctuka. CoBpeMEHHBIN aHTIUUACKUHN s3bIK: Y4eOHuK asa By30B / I.B.
ApHonbs .— 8-e u3a. — M: @nunta:Hayka, 2017
2.Tampiepur .P. Ouepkn 1O CTHIMCTHKE aHTIMHCKOTO si3bIKa: OMBIT CHCTEMAaTHU3alluU
BBIPA3UTENBHBIX CpeacTB. M31.2-e, uctp.- M.: Kamxkusiii fom « IMBPOKOM»,2012.-376
C.
3.I'ypesuu B.B. English Stylistics: Ctunuctuka anriauiickoro ssbika: ydeOHoe mocobue/B.B.
I'ypeBnu — 8-¢ uzn, crep. — Mocksa: uznarenbctBo «DmuHTay, 2017, — 69 ¢. — ISBN 978-5-
89349-814-1; To xe [DnexkrponHslit pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714 (22.09.2018)

4 Kyxapenko B.A.IlpakTukym MO CTHJIMCTHKE aHIJIMMCKOrO fA3bIKa : ydeOHOe rmocoOue ams

CTyeHTOB (uion. ¢ak. yH-TOB, HH-TOB M (ak. MH. 513.; Ha aHril. 513. / B. A. Kyxapenko. - M. :
Beicmras mikona, 2016. - 144 c. - 0-30.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714

S.JlanmmHa Mapuna HukonaeBHa.CTUIMCTHKA COBPEMEHHOIO  AHIVIMMCKOIO  sA3bIKa
yueb.mocobue JUisi CTyH. Y4YpekA. BeIcHI. Tpod. o00p-s, o0yd. MO Hamp. MOATOTOBKH
"®unonorus" / Jlanmuua, Mapuna HukonaeBna. - M. : Axkanemus, 2013. - 613-80.
6.Pasunkuna, Huna MapkoBHa.lIpakTUKyM MO CTHJIMCTUKE AHTJIUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB :
yueb.mocodue / Pasunkuna, Huaa MapkosHa. - M. :Beicm. mik., 2006. - 336 c. - ISBN 5-06-
005401-2 : 235-40.

Jlono/IHUTEIbHAS JTUTEpPaTypa
1.Banruna Huna CepreeBna. Teopus Tekcta : yue0.nmocoOue 11 By3oB / Banruna, Huna
Cepreesna. - M. : Jloroc, 2004, 2003. - 279 c. - Jonymeno MO P®. - ISBN 5-94010-187-9 :
120-00.

2.WBamkun Muxawi [erpoBuu. [IpakTHKyM 1O CTHIIMCTUKE aHTIIHICKOTO si3bika = A Manual of
English Stylistics : [yue6.mocobue] / MBamkun, Muxaun Ilerposud, B. B.CnoOnukos, A. B.
Censen; ML.II. UBamkun, B.B. Cno6ouukos, A.B. Censges. - M. : ACT:Bocrok -3amazn, 2005. -
101,[1] c. - PekomennoBano YMO P®. - ISBN 5-17-032298-4 : 60-00.

3.Koconoxkuna Jlrogmumia BanentuHoBHa. IlpakThueckass CTHIMCTHKA aHIJIMICKOTO S3bIKA!
aHaJM3 XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa : [y4eO.mocodue st GpaKyabTETOB HHOCTP. 53. M HEs3. BY30B
rymanutap. npoduns| / Koconoxkuna, Jlronmuna BanentunoBna. - M.; PoctoB w/Jl :MapT ,
2004. - 191 c. ; 20 cm. - (MHA3 nns npodeccuonanos). - ISBN 5-241-00436-X : 100-00.

4 Komesass M.I'. Ctunuctuka COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO S3bIKa : yued.mocoOue s CTYI.
yupex . Boicul. 00p-s/ U. I'. Komesas. - 2-e u3zn., crep. - M. : Akagemus , 2017. - 1181-57.

5.JIeBunkuit, FOpuit AnaronseBud. JIMHrBucTHKa TekcTa : [yde6.mocobue] / JleBunkuit FOpuit
AmnatonbeBud. - M. :Bercmr. k., 2006. - 207 c¢. - ISBN 5-06-005087-4 : 231-00.

6.06umuna H.B. Ctumuctuka =Stylistics: yueOHoe mnocobue/H.B.O6uanna; MunucrepcTso
obOpazoBanust M Hayku Poccuiickoii ®enepanuu . ['ocymapcTBeHHoe 00pa30BaTENbHOE
YUPEXIE€HUE BBICIIET0 Mpo(ecCHOHAIBHOro 00pazoBaHus «MOCKOBCKMH TIearorndeckui
rocyJapcTBEeHHBIM yHUBepcuTeT». — Mocksa: IIpomereit, 2011. — 124 c¢. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078 (22.09.2018)

7.PaznaknHa Huna MapkoBHa. DyHKIIMOHAJIbHASI CTHWIIMCTHKA: Ha MaTepuaie aHIIMicKoro u
PYCCKOTO SA3BIKOB : [y4e0. mocoOue /i By30B [0 HAPaBJICHUIO MOJATOT. AUIJIOMUD.
cnenuanucToB "JIMHIBUCTHKA U MEXKYJIbTYp. KOMMyHUKanus'"| / Pasunkuna, Huna MapkoBHa.
- 2-e u3., ucp. u Jom. - M. : Beicur. mkona, 2004. - 269,[2] c. ; 21 cm. - bubnuorp. B mpumMed. B
KoHIIe T1. - [Ipeam. ykas.: ¢. 267-270. - Jlomymeno MO P®. - ISBN 5-06-004554-4 : 175-45.
8.@ununmnoB Koncrantun AHaronbeBUd. JIMHTBUCTHKA TEKCTA : Kypc Jekuui / dunumnmos,
Koncrantua AnaromseBud. - CII6. : C.-ITerep0. yu-T, 2003. - 334 c. - ISBN 5-288-02883-4 :
200-00.

8.Ilepeyenn pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTH « UHTEpHET,
HEe00XO0AUMBIX JJIS1 OCBOCHMS AUCIHUNIHHBI.

1.®peiizep UN.B. KommbprotepHas oOyuaromass W KOHTPOJUPYIOIIAsl MPOoTrpaMmMa
“StylisticsoftheEnglishLanguage”. CtaBpomnons, 2009 r.
2. http://www.voaspecialenglish.com
3. http://www.eslgold.com/
4. www.thefreedictionary.com
5. http://www.englishforums.com/English/
6. http://www.english-to-go.com
7 . www.podcastsinenglish.com/index.htm .



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078
http://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.voaspecialenglish.com%2F
http://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.eslgold.com%2F
http://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.thefreedictionary.com%2F
http://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.englishforums.com%2FEnglish%2F
http://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.english-to-go.com%2F
http://www.podcastsinenglish.com/index.htm

8. http://www.abc-english-grammar.com
9.http://www.edu.ru/modules.php?op=modload&a...tsD&show=10

10. http://www.merriam-webster.com/dictionary.htm
11.http://www.thefreedictionary.com/

12. http://www.1911encyclopedia.org/Main _Page

13. http://www.lingvo.ru/lingvo/

14. http://www.westegg.com/cliche/

15. http://www.owlnet.rice.edu/~ling215/NewWords/index.html

16. http://www.yourdictionary.com/languages/ge...ic.html#english

17. http://www.onelook.com/

18. http://www.langinfo.ru/index.php?sect id=2792#

19. http://www.posobiya.ru/NACH SKOOL/INOSTR/index.html

20. http://www.school.edu.ru/default.asp

21. www.punoftheday.com

22. Omuobka! Henomyctumblii 00beKT IMIEPCChLUIKH.

9.MeToauyeckne yKa3aHus JJsl 00yYAIOIIUXCS 10 OCBOEHHUIO TUCIHILIMHBI

OcHoBHas 11eJIb Kypca CTUIMCTUKH — PACCMOTPEHHE TE€X BOMPOCOB U MOJOKEHHUH, KOTOPbIE TOMOTYT
CTYZAE€HTaM HAy4YHUThCS CTYAECHTaM YUTATh IPOU3BEICHUS, OTHOCSIIUECS K PA3IMYHBIM (YHKIHOHATBHBIM
CTWISIM C TJIyOOKMM TPOHMKHOBEHHMEM B TEKCT Mpou3BeAcHUs. JlaHHBIA HAaBBIK IPENCTABISIETCS
TIOJIE3HBIM B JTATBHEHTIIEH CaMOCTOSTEIHHON pad0oTe HaJl A3BIKOM, /ISl Pa3BUTHS KPUTHYECKOW MBICITH.

B Teoperuueckoll 4YacTH Kypca CTHJIMCTHKA TpakTyeTcs Kak oOmias cucTteMa NpUHIMIOB. B
TEOPETUYECKOM YacTH paccMaTpuBaeTcs BECh OOBEM MOHATHH, OTHOCSAIIMXCS K TMPHHIUIAM
(YHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCUYECKUX, TPAMMAaTHYeCKUX U JPYTHUX CPEICTB S3bIKa B Pa3HBIX YCIOBHUAX
OOIIEHUSI, K MX BBIPA3UTEIILHOMY NIOTEHIIMATY U HOMEHKJIATYpe.

[IpakTnyeckass 4acTb Kypca HpEAINOiaraeT MPakTUKYy B CTHIIMCTUYECKOM pa3dope M TOJIKOBAaHUU
TEKCTOB, IIOCTaBJIEHHOM Ha NPOYHYIO Hay4Hyio Oa3y. JlaHHbII Bua paboThl MO3BOJIET Oyayuiemy
MeIarory OBIQJIETh METOAWKON OOY4YEeHHs CO3HATENbHOMY YTEHHIO, TPEIyNPEIUTh MOBEPXHOCTHBIN
MOAXOJ K TMPOW3BEJIEHHIO, TOHKWE OTTEHKM MBICIM M YYBCTB, pPa3BUTh HMOIUOHAIBHYIO
BOCHPUUMYHMBOCTH M 3CTETUYECKUIl BKYC, T.€. CO3/IaTh BHICOKYIO KYJIbTYPY UTEHHS.

CoBpeMeHHBIE IIKOJIBI M HAMpPaBICHUS CTWIMCTHKM IPEANONAraloT HEOJHO3HAYHOE TOJIKOBAHHE

Pa3IUYHBIX SBJICHWN, YTO OOYCIIaBIWBAeT HAYYHBIN HHTEPEC, MOJEMHKY W CO3/aeT MEePCHEKTUBBI IS
JaIbHEUIIINX Hay4YHBIX UCCIIEIOBAHUIN

10.Mlepevyens MHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH, UCNOJIb3yeMbIX MPH OCYLIEeCTBJIEHHH
o0pa3oBaTeIbHOr0 Mpouecca IO JUCHUIVIMHE (MOAYJI0), BKJIOYasi IepeYeHb
NPOrpaMMHOro olecrieyeHuss M HMHGOPMALMOHHBIX CHPABOYHBIX cHCTeM (NpPH

HEe00X0AUMOCTH)
HpI/I MPpOBEACHUHN TIPAKTHYCCKUX 3aHATHH 11O JAUCHHUIIJINHE «Ctanuctuka  » HCIOJIB3YIHOTCA

CeyIoNIie TpPOrpaMMHBIC OOECIICYCHUST COBPEMCHHBIX WH(POPMAIMOHHO — KOMMYHHUKATHUBHBIX TEXHOJIOTHIL:
Microsoft Office, Excell, cmoBapp-iepeBoqunk ABBY Lingvo 12, y4ueOHbIe TIOCOOHMS W y4eOHO-METOAMYECKUE
pa3paboTku HayyHOU Omubmmorexu JITIY.

11.MartepuajibHO-TeXHHYECKOE O0ecTedeHne TUCIUTLTHHBI
[IpuMeHeHHEe COBpPEMEHHBIX OOpa30BATENBHBIX TEXHOJOTHA, B paMKaX KOTOPBIX PEaM3yeTcsi OCBOCHUE

JUCHUININHBI, ITPEANIOJIaracT uCIoJIb30BaHUEC aKa)IeMPI‘IeCKOﬁ AYAUTOPUUN JIA IPOBEACHUA MPAKTHUICCKUX 3aHATHH C
HGO6XO}II/IMBIMI/I TEXHUYCCKUMU CPEACTBAMU (KOMHBFOTep, MPOCKTOP, OKPaH, MHTCPAKTHUBHAA AOCKA, ayaAuO- H-
BUACO allllapaTypbl, M€AHa3ajl ¢ BOSMOXHOCTBIO IPOCMOTpA CITYTHUKOBOT'O TCJICBUJCHNA Ha NHOCTPAHHOM $I3I)IKC).
,HJ'IH obecrneueHus HaHHOﬁ JUCHUILINHBI Ha (baKyJ'ILTCTG HUMECTCA:

° KOMIUJICKT 3JICKTPOHHBIX Hpe3€HTaHHﬁ/CJ’IaI7LHOB, BUACO-YPOKOB

e aymuropus (Ne 203,210,107,414), ocHamieHHas MPE3CHTAIIMOHHON TEXHHUKOW (IIPOEKTOp, dKpaH,
KOMIIBIOTEP/HOYTOYK, MHTEPAKTUBHAS IOCKA).

e  KkoMIbrOTepHBIN Kitace (Ne 203,210)
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®  Npe3CHTALUOHHAS TEXHUKA (IIPOCKTOP, IKPaH, KOMIIbIOTEP/HOYTOYK HHTEPAKTUBHAS TOCKA).

CpenctBa 00ydeHHs BKIIOYAIOT yIeOHO-CIIPABOYHYIO TUTEpaTypy (PEKOMEHIOBAaHHBIC YUCOHUKH U yIeOHBIC
nocobusi, cnoBapH, y4eOHBIC M ayTCHTHYHBIC II€YaTHBIC, ayaWo- M BHAeOMarepHaibl, VIHTepHET-pecypcsl).
Iporpammer: Microsoft PowerPoint 2010, Adobe Acrobat nu6o Foxit Reader. HarmsigHele, ayauoBu3yaibHbIE,
TEXHHUYECKUE CPEICTBA O0YUCHHUS: KOMIIBIOTED, MYJIbTHME/Ha, ayAHOBU3YaIbHBIC MATCPHAIBL.






